
BELVEDERE AT NIGHT 

Genießen Sie mit Ihren Gästen, Kund_innen oder Freund_innen eine exklusive Sonderführung außerhalb  
der Öffnungszeiten. Mit einem Glas Sekt stimmen Sie sich auf die außergewöhnliche Führung ein.  
Belvedere at Night ist an jedem unserer Standorte, in allen Sammlungen und Sonderausstellungen möglich.

DAS BESTE DARAN: SIE SIND GARANTIERT DIE EINZIGEN BESUCHER_INNEN AN IHREM ABEND!

Give your guests and friends an extraordinary evening in one of Europe’s most beautiful baroque palaces. 
Enjoy an exclusive out of hours tour with your guests, clients or friends. Your evening starts with  
a chilled glass of sparkling wine before your unique tour begins. Belvedere at Night can be booked  
in all of Belvedere’s museums, collections, and exhibitions.

THE BELVEDERE PALACE WILL OPEN ITS DOORS ESPECIALLY FOR YOU!

BELVEDERE AT NIGHT BASIC

18:30 UHR	 Eintreffen Ihrer Gäste mit Sektempfang (Sekt, Mineralwasser, Orangensaft)
19:00 UHR	 Beginn der Führung durch die Ausstellung in Gruppen zu je max. 20 Personen
20:00 UHR	 Ende der Führung
⟶	 PREIS BIS 20 PERSONEN (= 1. GRUPPE) € 1.350; JEDE WEITERE GRUPPE € 800

BELVEDERE AT NIGHT CLASSIC

18:30 UHR	 Eintreffen Ihrer Gäste mit Sektempfang (Sekt, Mineralwasser, Orangensaft) &  
	 Canapés (4 Stk. pro Person)
19:00 UHR	 Beginn der Führung durch die Ausstellung in Gruppen zu je max. 20 Personen
20:00 UHR	 Ende der Führung
⟶	 PREIS BIS 20 PERSONEN (= 1. GRUPPE) € 1.550; JEDE WEITERE GRUPPE € 900

BELVEDERE AT NIGHT BASIC

6.30 pm	 Arrival of your guests with a welcome reception (sparkling wine, mineral water,  
	 orange juice)
7 pm	 Guided tour through the exhibition in groups, each group max. 20 persons
8 pm	 End of the tour

⟶	 PRICE UP TO 20 PERSONS (= 1ST GROUP) € 1.350; EACH ADDITIONAL GROUP € 800

BELVEDERE AT NIGHT CLASSIC

6.30 pm	 Arrival of your guests with a welcome reception (sparkling wine, mineral water,  
	 orange juice) 	and canapés (4 per person)
7 pm	 Guided tour through the exhibition in groups, each group max. 20 persons
8 pm	 End of the tour

⟶	 PRICE UP TO 20 PERSONS (= 1ST GROUP) € 1.550; EACH ADDITIONAL GROUP € 900

Alle angegebenen Preise exkl. MwSt. / All prices exclude VAT



BUSINESS BREAKFAST 

Laden Sie Ihre Kunden_innen, Partner_innen und 
Mitarbeiter_innen zu einem exklusiven Belvedere 
Business Breakfast ein und erleben Sie abseits 
des regulären Museumsbetriebs die gesamte 
Faszination unseres Hauses. Beginn ist jeweils 
um 8:30 Uhr mit einer Privatführung durch unsere 
Ausstellungen. Anschließend laden wir Sie und Ihre 
Kund_innen zu einem gemeinsamen Frühstück ein. 
Wir sind uns sicher, dass auch Ihre Kunden_innen, 
Partner_innen und Mitarbeiter_innen von der im-
posanten Architektur, dem prachtvollen Ambiente 
und den einzigartigen Kunstwerken, wie Gustav 
Klimts Kuss, begeistert sein werden. 

Invite your clients, partners, and staff to an exclu-
sive Belvedere Business Breakfast and experience 
the fascination of the museum out of hours. Your 
morning begins at 8.30 am with a private tour 
through the exhibitions. We then invite your group 
to enjoy breakfast together. Your clients, partners, 
and staff are sure to be enchanted by the impo-
sing architecture, magnificent setting, and unique 
artworks like Gustav Klimt’s Kiss.

Alle angegebenen Preise exkl. MwSt. / All prices exclude VAT

ABLAUF

Ab 8:00 UHR Eintreffen der Gäste

8:30 – 9:00 UHR Führung durch die Ausstel-
lung „Schausammlung Neu“ und Der Kuss 
im Oberen Belvedere (Prinz Eugen-Straße 27, 
1030 Wien)

9:00 – 11:00 UHR Gemeinsames Frühstück  
im stimmungsvollen Ambiente des Oktogon  
im Oberen Belvedere

⟶	 PREIS BIS 25 PERSONEN € 2.400

PROGRAMME

From 8 am Arrival of the guests

8.30 – 9 am Tour of the redisplay of the 
permanent collection including The Kiss at 
the Upper Belvedere (Prinz Eugen-Straße 27, 
1030 Vienna)

9 – 11 am Breakfast together in the  
atmospheric setting of the octagon,  
Upper Belvedere 

⟶	 PRICE UP TO 25 PERSONS € 2,400

Foto: Belvedere, Südseite © Belvedere, Wien 



HEIRATSANTRAG / MARRIAGE PROPOSAL

Verloben Sie sich vor der traumhaften Kulisse von Gustav Klimts Kuss, ein Sinnbild für Romantik und 
Verbundenheit. Lassen Sie sich bei einer Privatführung durch das Obere Belvedere faszinieren und 
stellen Sie anschließend die Frage aller Fragen. Beschließen Sie Ihre gemeinsame Zukunft bei einer 
intimen Zusammenkunft im prachtvollen Oktogon. Und das Beste daran: Sie sind garantiert die  
einzigen Gäste im Museum. 

Get engaged in front of the magical backdrop of Gustav Klimt’s Kiss, a quintessential symbol of romance 
and intimacy. A private tour through the Upper Belvedere provides a fascinating build-up before you 
pop the question. Celebrate by toasting your future together in the beautiful octagon. And best of all 
– you will be the only guests in the museum! 

ABLAUF

18:30 UHR Eintreffen des zukünftigen Braut-
paars mit anschließender Privatführung

19:30 UHR Heiratsantrag vor dem Kuss

19:30 – 20:00 UHR Sekt und rote Rosen im 
Oktogon

Ca. 20:00 UHR Ende

⟶	 PREIS € 1.500

PROGRAMME

6.30 pm Arrival of the bride and groom- 
to-be and private tour

7.30 pm Proposal in front of The Kiss

7.30 – 8 pm Sparkling wine and red roses  
in the octagon 

c. 8 pm End

⟶	 PRICE € 1,500

Alle angegebenen Preise inkl. MwSt. / All prices include VAT
Foto: © Sandro E. Zanzinger



Alle angegebenen Preise exkl. MwSt. / All prices exclude VAT

ABLAUF

18:30 UHR Einlass beim Haupteingang im 
Oberen Belvedere, Sektempfang in der  
Sala terrena und Besichtigung der Schau-
sammlung Klimt

19:30 UHR Beginn der Vorstellung Emilie 
Flöge – Geliebte Muse im Marmorsaal

21:00 UHR Ende der Veranstaltung

⟶	 PREIS € 6.900 FÜR 100 PAX

PROGRAMME

6.30 pm Doors open (main entrance of the 
Upper Belvedere), sparkling wine reception 
in the Sala terrena, viewing of the Belvede-
re’s Klimt collection

7.30 pm Performance of Emilie Flöge – 
Beloved Muse in the Marble Hall

9 pm End

⟶	 PRICE € 6,900 FOR 100 PAX

Emilie Flöge – die Lebensgefährtin Gustav 
Klimts – war Modepionierin, Künstlerin und Ge-
schäftsfrau. Basierend unter anderem auf mehr 
als vierhundert Postkarten und Briefen Klimts an 
sie zeigt das Solostück von Penny Black für die 
österreichische Schauspielerin Maxi Blaha die  
Beziehung zwischen zwei der schillerndsten  
Figuren der Wiener Moderne, Emilie Flöge und 
Gustav Klimt.
Emilie Flöge – Geliebte Muse wurde im Jahr 2018 
anlässlich des einhundertsten Todestages von 
Klimt für das Belvedere geschrieben und prä-
sentiert, war zu Gastspielen in Istanbul, Paris, 
London, New York, Australien, Neuseeland, Indien 
und Japan mit der englischsprachigen Version  
Emilie Flöge – Beloved Muse eingeladen und 
basiert auf einer Idee, die für die KLIMT FOUN-
DATION in dem Stück Süße Wiener Dunkelheit / 
tiefheller See am Attersee entwickelt wurde.

Emilie Flöge – Gustav Klimt’s companion and 
muse – was a reformist fashion designer, artist, 
and business woman. Based on some 400 post-
cards and letters Klimt wrote to her, Penny Black’s 
solo show for the Austrian actor Maxi Blaha  
explores the relationship between two of the  
most fascinating figures from fin-de-siècle Vienna: 
Emilie Flöge and Gustav Klimt.
Emilie Flöge – Beloved Muse was written and 
performed for the BELVEDERE in 2018 to mark 
the centenary of Gustav Klimt’s death. The Eng-
lish-language version Emilie Flöge – Beloved Muse 
has been invited to tour to Istanbul, Paris, Lon-
don, New York, Australia, New Zealand, India and 
Japan. The solo performance is based on an idea 
first developed for the KLIMT FOUNDATION on 
the Attersee in a play called Süße Wiener Dunkel-
heit / tiefheller See.

EMILIE FLÖGE – GELIEBTE MUSE / BELOVED MUSE

Foto: © Peter Rigaud



STANDESAMTLICHE TRAUUNG / CIVIL WEDDING

Die Planung Ihres ganz besonderen Tages nimmt viel Zeit und Kraft in Anspruch. Damit Sie nur noch 
„Ja“ sagen müssen, nehmen wir Ihnen gerne die Organisation des Blumengestecks und des Mobiliars 
sowie/wie auch die Suche nach einer einzigartigen Location ab. Im weltberühmten Schloss des Prinzen 
Eugen von Savoyen sind ganzjährig standesamtliche Trauungen und Verpartnerungen möglich. Das 
prachtvolle Oktogon im Oberen Belvedere bietet einen traumhaften Rahmen mit prachtvollem Ausblick 
über den Garten für Ihren großen Tag.

Planning your special day needs a great deal of time and energy. We will take care of the bouquet  
of flowers, furniture, and that unique location – all that is left is to say “I do”! Civil weddings and  
partnerships can be booked all year round at the world famous palace of Prince Eugene of Savoy.  
The magnificent octagon in the Upper Belvedere, with its stunning views of the garden, provides a 
dream setting for your big day. 

* Alle angegebenen Preise inkl. MwSt. / All prices include VAT

ABLAUF

Raummiete für 30 Minuten  
(inkl. Personal- und Reinigungskosten)

1 × Trauungstisch

1 × Blumengesteck

Max. 36 Stühle

⟶	 PREIS FÜR 30 MINUTEN € 1.500 *
	 AUFPREIS JE 30 MINUTEN € 750

PROGRAMME

Room hire for 30 minutes 
(staff and cleaning costs included)

1 × wedding table

1 × bouquet of flowers

Max. 36 chairs

⟶	 PRICE FOR 30 MINUTES € 1,500 *
	 FOR EACH ADDITIONAL 30 MINUTES € 750

Foto: @hammerschmid © Belvedere, Wien 



KIRCHLICHE TRAUUNG / CHURCH WEDDING

Unser Geheimtipp für kirchliche Trauungen im familiären Kreis ist die südöstlich gelegene barocke 
Schlosskapelle. Erleben Sie Ihren großen Tag im Schloss Belvedere und gehen Sie in unserer traum- 
haften barocken Kapelle den Bund der Ehe ein.

Our insider tip for an intimate church wedding is the Belvedere’s Palace Chapel. 
Enjoy your big day at the Belvedere Palace and tie the knot in our magical baroque chapel. 

ABLAUF

Raummiete für die Dauer der Messe 
(inkl. Personal- und Reinigungskosten)

Im Preis inkludiert: 
1 × Blumengesteck für den Altar

⟶	 PREIS € 1.500 *

PROGRAMME

Room hire for the wedding ceremony 
(staff and cleaning costs included)

Included in the price: 
1 × bouquet of flowers for the altar 

⟶	 PRICE € 1,500 *

* Alle angegebenen Preise inkl. MwSt. / All prices include VAT
Foto: Schlosskapelle © Eva Würdinger


